CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
TAP POAN DAU TU BIA OC NO VA Déc 1ap - Tw do - Hanh phuc

S6:.400.../2020-CV-NVLG TP HCM, ngay«L. thang 04 ndm 2020
Vv CBTT lién quan dén Nghj quyét Hoi déng
quan trj Céng Ty

Kinh gvi: Uy ban Chirng khoan Nha nwéc
S& Giao dich Chirng khoan TP HCM

Té chirc dang ky niem yét  : CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU BIA OC NO VA

Tén tiéng Anh : No Va Land Investment Group Corporation

Tén viét tat . Novaland Group Corp

Dia chi tru s& chinh . 313B - 315 Nam Ky Kh&i Nghia, Phwong 7, Quan 3, TP HCM
bién thoai . (84) 906 35 38 38

Website . www.novaland.com.vn

Theo yéu cdu cong b théng tin (‘CBTT”) Théng tw sb 155/2015/TT-BTC ngay 06/10/2015 clia Bo
Tai chinh hwéng dan vé CBTT trén thi trudng chirng khoan, Cong ty C6 phan Tap doan Pau tw
Dia 6¢ No Va (“Céng Ty") kinh gl¥i céng v&n CBTT lién quan dén Nghj quyét Hoi dbéng quan trj sé
.2.9..12020-NQ.HPQT-NVLG ngay .2{)./04/2020 vé viéc phé duyét giao dich bdo dadm nghta vy phat
hanh trai phiéu clia Céng Ty.

Théng tin nay da dwoc cong bd trén trang théng tin dién t& ca Cong ty: Quan hé Pau tv -
- cbng bb théng tin — théng bao: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-
tin/thong-bao
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA DPdc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom — Happiness
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Ho Chi Minh City, April 8% 2020

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOL.UTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 duoc Qudc hdi nuéc Céng hoa Xa hoi Chi nghia Viét
Nam théng qua ngay 26 thang 11 ndm 2014,
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 adopled by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on November 26, 2014,

- Diéu I1é hién hanh ctia Céng ty Cé phan Tap doan Pau tw Dja éc No Va (“Céng Ty’);
Chatter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”):

- Nghi quyét cta Ho6i déng Quan tri (“HBQT’) Céng Ty sé 25/2019-NQ.HPQT-NVLG ngay
18/06/2019 théng qua phuong an phat hanh trai phiéu (“Phwong An Phat Hanh”);
Resolution of the Board of Directors (lhe "BOD") of the Company No. 25/2019-NQ.HPQT-NVLG
dated June 18" 2019 approval of the honds issuance plan (“Issuance Plan”),

- Bién ban hop HPQT Cbéng Ty 56.26./2020-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay 2Q /04/2020;
Meeting minutes of the BOD of the Company No26./2019-BB.HOQT-NVLG dated Apr/'/Zf?OBO

QUYET NGHI

DIEU 1: Phé duyét giao dich bdo dam nghia vu phat hanh trai phiéu ctia Coéng Ty theo //’éﬁ:“:\ CANG
Phwong An Phat Hanh (“Giao Dich Bao Bam”) véi théng tin chi tiét nhw sau: {y S Y;‘XPCD%;:J
o Don vj phat hanh trai phiéu: Coéng ty Cé phan Tap Doan Dau tw Dia éc No Va "'\‘\;\\'\:\ 13!8 <‘
« BénBao Dam: N

- Ong BUi Thanh Nhon =Ee

- Cong ty Cb phan Diamond Properties (M& sé doanh nghiép: 0312077569 do S¢&
Ké hoach va Dau tw Thanh phé H6 Chi Minh cép I&n dau ngay 05/12/2012):;
- Cong ty C6 phan NovaGroup (M4 sé doanh nghiép: 0313468212 do Sé Ké hoach
va Dau tw Thanh phd H6 Chi Minh cép l1an déu ngay 02/10/2015);
« Tdng ménh gia trai phiéu phat hanh: 1.300.000.000.000 VND (Bang chi: MGt nghin
ba trém ty déng)

e Tai san bdo dadm: C6 phan thudc s& hiru clia Bén Bao Dam tai Cong Ty
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Noi dung dich sang tieng Anh chi st dung cho myc dich thdng tin va khang dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hgp co sy
mau thuan gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dyng.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail
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ARTICLE 1: Approval of the bond issuance guarantee transaction of the Company under the
Issuance Plan (“The Guarantee Transaction”) with the details are as follows:
e Bond issuer: No Va Land Investment Group Corporation
o Guaranteed:
- Mr. Bui Thanh Nhon ;
Diamond Properties Joint Stock Company (Business Code: 0312077569 issued
- by Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh City at December
05, 2012);

NovaGroup Corp (Business Code: 0313468212 issued by Department of
= Planning and Investment of Ho Chi Minh City at October 02™ 2015);

;

e Total par value: VND 1,300,000,000,000 (In words: One thousand, three hundred
billion Vietnam dongs)
o Collateral Assets: Shares owned by the Guaranteed in the Company

DIEU 2 HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Céng Ty hodc nguei dwoc Tong

Giam déc Gy quyén quyét dinh ndi dung, ky két cac hop déng, tai liéu, giao dich cd lién
quan dén Giao Dich Bdo Dam va trién khai thuc hién cac cong viéc can thiét dé hoan
tat cac noi dung da dwoc néu tai Didu 1 Nghi quyét nay.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company or the person
authorized by the Chief Executive Officer to decide the contents and sign on the
contracts, documents, and transactions related to bond issuance guarantee transaction

and carry out necessary procedures to complete the tasks mentioned in Article 1 of this

Resolution.
DIEU 3: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan chju
trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay. 5}
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N6i dung dich sang tieng Anh chi sir dung cho myc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop cé sy
mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duwrgc wru tién &p dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnainese and English version, the Vietnamese version shall prevail
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